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VYSVETĽUJÚCA POZNÁMKA 

Tieto usmernenia by sa mali používať spolu s usmerňovacími dokumentmi k uplatňovaniu 

hygienických predpisov: 

 usmerňovacím dokumentom k uplatňovaniu určitých ustanovení nariadenia (ES) č. 

852/2004, 

 usmerňovacím dokumentom k uplatňovaniu určitých ustanovení nariadenia (ES) č. 

853/2004, 

 oznámením Komisie o realizácii systémov riadenia bezpečnosti potravín súvisiacich 

so správnou hygienickou praxou a postupmi založených na zásadách HACCP vrátane 

zjednodušovania/flexibility pri realizácii v prípade určitých prevádzkovateľov 

potravinárskych podnikov (2022/C 355/01),  

 oznámením Komisie o usmernení týkajúcom sa systému riadenia bezpečnosti potravín 

pre maloobchodný predaj potravín vrátane darovania potravín (2020/C 199/01), 

v ktorých je vysvetlená terminológia a pravidlá vykonávania hygienických predpisov vrátane 

ustanovení o flexibilite.  

Usmerňovacie dokumenty sú uverejnené na webovom sídle GR SANTE na tomto odkaze: 

https://food.ec.europa.eu/safety/biological-safety/food-hygiene/guidance-platform_en. 

Okrem toho by sa malo zohľadniť oznámenie Komisie o vykonávaní nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 (nariadenie o úradných kontrolách) (2022/C 467/02)1. 

  

  

  

Upozornenie: Tento pracovný dokument útvarov Komisie nemusí nevyhnutne odrážať názory Komisie.  

                                                           
1  EUR-Lex – 52022XC1208(01) – SK – EUR-Lex (europa.eu).  

https://food.ec.europa.eu/safety/biological-safety/food-hygiene/guidance-platform_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:52022XC1208(01)
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1. ÚVOD 

Tento dokument by mal slúžiť ako základ pre lepšie pochopenie niektorých 

ustanovení týkajúcich sa flexibility hygienických predpisov2 a pomôcť členským 

štátom v ich lepšom využívaní. Treba však zdôrazniť, že flexibilita v rámci 

hygienických predpisov sa neobmedzuje iba na body uvedené v tomto dokumente.  

Ustanovenia o flexibilite uvedené v hygienických predpisoch ponúkajú tieto 

možnosti: 

 zaručiť: 

i) odchýlky/výnimky z uplatňovania niektorých požiadaviek stanovených 

v prílohách (pozri kapitolu 2); 

ii) úpravy niektorých požiadaviek stanovených v prílohách (pozri 

kapitolu 3), 

 vyňatie niektorých činností z rozsahu pôsobnosti hygienických predpisov (pozri 

kapitolu 4). 

Pri využívaní ustanovení o flexibilite musia členské štáty vo všeobecnosti prijať 

vnútroštátne opatrenia.  

Hlavnými zásadami uplatňovania ustanovení o flexibilite sú subsidiarita 

a transparentnosť: 

 v zmysle zásady subsidiarity sú to členské štáty, ktoré dokážu najlepšie riešiť 

miestne situácie, 

 v zmysle zásady transparentnosti sa musí každý návrh takýchto vnútroštátnych 

opatrení oznamovať Komisii a ďalším členským (pozri kapitolu 6). 

Keďže zásady a požiadavky hygienických predpisov otvorili trh Európskej únie pre 

všetkých prevádzkovateľov potravinárskych podnikov, všetky vnútroštátne opatrenia 

sa musia už vo fáze ich návrhu oznamovať Komisii a ostatným členským štátom, aby 

tieto boli informované a aby sa im poskytla možnosť vysloviť svoj názor na návrhy 

právnych predpisov, ktoré budú po prijatí uplatniteľné. Sú stanovené rôzne postupy 

oznamovania.  

Ustanovenia o flexibilite sú stanovené aj v požiadavkách EÚ na úradné kontroly 

produktov živočíšneho pôvodu a objasnené v tomto usmernení. 

2. ODCHÝLKY/VÝNIMKY Z PRÍLOH K HYGIENICKÝM PREDPISOM 

Odchýlky/výnimky znamenajú, že v hygienických predpisoch sa členským štátom 

poskytuje možnosť povoliť prevádzkovateľom potravinárskych podnikov, aby za 

určených okolností neuplatňovali konkrétne požiadavky hygienických predpisov. 

V hygienických predpisoch sa stanovuje, že v určitých prípadoch môže príslušný 

orgán povoliť určitú flexibilitu. Takéto situácie sú zvyčajne uvedené formuláciou, 

ako napríklad „ak to príslušný orgán povolí“, „ak príslušný orgán nepovolí inak“, 

„s povolením príslušného orgánu“ atď.  

Príklady: 

                                                           
2 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín 

(Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 1) a nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 

z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu 

(Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 55). 
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 Ak to príslušný orgán povolí, môže informácia o potravinovom reťazci 

sprevádzať zvieratá. 

 Bitúnky nemusia mať samostatné miesto s vhodnými zariadeniami na čistenie, 

umývanie a dezinfekciu prostriedkov na prepravu zvierat, ak sa v blízkosti 

nachádzajú úradne schválené miesta a zariadenia. 

 Priestory, v ktorých sa potraviny s tradičnými vlastnosťami3 vystavujú 

prostrediu potrebnému na čiastočné rozvinutie ich vlastností, môžu zahŕňať 

najmä steny, stropy a dvere, ktoré nie sú hladké, nepriepustné, nevsiaklivé 

alebo nie sú z materiálu odolného voči korózii, a prírodné geologické steny, 

stropy a podlahy. 

Členské štáty sa môžu rozhodnúť, či na vnútroštátnej úrovni udelia v jednotlivých 

prípadoch odchýlku/výnimku. Ak sú potrebné vnútroštátne opatrenia (napr. druhý 

príklad), návrhy týchto vnútroštátnych opatrení sa musia oznámiť Komisii 

a ostatným členským štátom v súlade so smernicou (EÚ) 2015/15354 (pozri 

kapitolu 6.1) s výnimkou potravín s tradičnými vlastnosťami, v prípade ktorých by sa 

mal použiť zjednodušený postup (kapitola 6.3). 

Iné odchýlky alebo výnimky môže udeliť výlučne Komisia, pričom tieto situácie sú 

taxatívne vymedzené v hygienických predpisoch5. Odchýlky od príloh I a II 

k nariadeniu (ES) č. 852/2004 sa môžu prijať v súlade s regulačným postupom 

s kontrolou a odchýlky od príloh II a III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 sa môžu 

prijať prostredníctvom delegovaných aktov.  

3. ÚPRAVY PRÍLOH6 

Úpravy znamenajú, že členské štáty majú za určených okolností možnosť upraviť 

požiadavky stanovené v prílohách k hygienickým predpisom. 

Zodpovednosť za úpravu pravidiel podľa konkrétnych miestnych podmienok nesú 

členské štáty, keďže dokážu lepšie posúdiť situáciu a nájsť vhodné riešenia, za 

predpokladu, že nie je ohrozené dosiahnutie cieľov stanovených v hygienických 

predpisoch. 

Členské štáty môžu prijať vnútroštátne opatrenia s cieľom upraviť požiadavky 

stanovené v prílohách. Hlavný účel týchto opatrení sa obmedzuje na tieto okolnosti:  

a) umožnenie pokračovania v používaní tradičných metód výroby (na 

ktoromkoľvek stupni výroby, spracovania alebo distribúcie potravín)7 [napr. 

tradičné sušené sobie mäso (FI), surové sušené mäsové výrobky z mletého 

a nemletého mäsa (BG), okamžité pitvanie hydiny (FR)]; 

                                                           
3 Článok 7 nariadenia Komisie (ES) č. 2074/2005 z 5. decembra 2005, ktorým sa ustanovujú vykonávacie 

opatrenia pre určité produkty podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a na 

organizáciu úradných kontrol podľa nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) 

č. 882/2004, ktorým sa stanovuje výnimka z nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 852/2004 a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 

a (ES) č. 854/2004 (Ú. v. EÚ L 338, 22.12.2005, s. 27). 
4 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 2015, ktorou sa stanovuje 

postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby 

informačnej spoločnosti (Ú. v. EÚ L 241, 17.9.2015, s. 1). 
5 Článok 13 ods. 2 nariadenia (ES) č. 852/2004 a článok 10 ods. 2 nariadenia (ES) č. 853/2004. 
6 Článok 13 ods. 3 až 5 nariadenia (ES) č. 852/2004 a článok 10 ods. 3 až 5 nariadenia (ES) č. 853/2004. 
7 Článok 13 ods. 4 písm. a) bod i) nariadenia (ES) č. 852/2004 a článok 10 ods. 4 písm. a) bod i) 

nariadenia (ES) č. 853/2004. 
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b) prispôsobenie sa potrebám potravinárskych podnikov v regiónoch, ktoré sú 

vystavené osobitným geografickým prekážkam8 [napr. umývadlá s teplou 

a studenou tečúcou vodou na farmách vyrábajúcich syr v horských oblastiach 

(DE), zariadenia na umývanie potravín oddelené od umývadiel na farmách 

vyrábajúcich syr v horských oblastiach (DE)]; 

c) prispôsobenie požiadaviek na konštrukciu, usporiadanie a vybavenie 

prevádzkarní9 [napr. osobitné zariadenia na rozrábanie mäsa v potravinárskych 

podnikoch s bitúnkami s nízkou (špecifikovanou) kapacitou (CZ)].  

Použije sa postup oznamovania v súlade s hygienickými predpismi (pozri kapitolu 6.2) 

s výnimkou potravín s tradičnými vlastnosťami, v prípade ktorých by sa mal použiť 

zjednodušený postup (kapitola 6.3). 

4. VYŇATIE 

4.1. Činnosti, ktoré sú vyňaté z rozsahu pôsobnosti nariadenia (ES) č. 178/200210 

Patria sem: 

a) prvovýroba na súkromné domáce použitie; 

b) domáca príprava, manipulácia alebo skladovanie potravín na súkromnú 

domácu spotrebu. 

„Súkromná domáca spotreba“ je vyňatá z rozsahu pôsobnosti všeobecného 

potravinového práva EÚ, a preto je vyňatá aj z rozsahu pôsobnosti hygienických 

predpisov11.  

V uvedených prípadoch môžu členské štáty prijať prísnejšie vnútroštátne pravidlá, ak 

to považujú za nevyhnutné (napr. testovanie ošípaných zabitých na súkromnú 

domácu spotrebu na prítomnosť parazitov rodu Trichinella alebo testovanie diviakov 

zabitých poľovníkom na súkromnú domácu spotrebu na prítomnosť parazitov rodu 

Trichinella). 

4.2. Činnosti, ktoré sú vyňaté z rozsahu pôsobnosti nariadenia (ES) č. 852/200412 

(všeobecná hygiena potravín) a nariadenia (ES) č. 853/200413 (hygiena 

produktov živočíšneho pôvodu) 

Patrí sem priame dodávanie malých množstiev prvotných produktov ich 

prvovýrobcom konečnému spotrebiteľovi a miestnym maloobchodným 

                                                           
8 Článok 13 ods. 4 písm. a) bod ii) nariadenia (ES) č. 852/2004 a článok 10 ods. 4 písm. a) bod ii) 

nariadenia (ES) č. 853/2004. 
9 Článok 13 ods. 4 písm. b) nariadenia (ES) č. 852/2004 a článok 10 ods. 4 písm. b) nariadenia (ES) 

č. 853/2004. 
10 Článok 1 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým 

sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre 

bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, 

s. 1). 
11 Článok 1 ods. 2 písm. a) a b) nariadenia (ES) č. 852/2004, článok 1 ods. 3 písm. a) a b) nariadenia (ES) 

č. 853/2004. 
12 Článok 1 ods. 2 písm. c) nariadenia (ES) č. 852/2004. 
13 Článok 1 ods. 3 písm. c) nariadenia (ES) č. 853/2004. 
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prevádzkarniam, ktoré priamo zásobujú konečného spotrebiteľa14,15 (napr. surové 

mlieko, vajíčka16, med, ovocie, zelenina, voľne žijúca zver). 

Členské štáty sú povinné prijať vnútroštátne opatrenia. Uplatňujú sa však všeobecné 

ustanovenia nariadenia (ES) č. 178/2002 a nariadenia (EÚ) 2017/62517, ktoré 

upravujú tieto činnosti. 

4.3. Činnosti, ktoré sú vyňaté z rozsahu pôsobnosti nariadenia (ES) č. 853/2004 

(hygiena produktov živočíšneho pôvodu) 

Na všetky prípady uvedené v tomto bode sa vzťahuje nariadenie (ES) č. 178/2002, 

nariadenie (ES) č. 852/2004 a nariadenie (EÚ) 2017/625 a členské štáty sú povinné 

prijať vnútroštátne pravidlá.  

a) Malé množstvá iných produktov, ako sú prvotné produkty 

 Patria sem: 

i) priame dodávanie zo strany poľnohospodára malých množstiev mäsa 

z hydiny a zajacovitých zabitých na farme konečnému spotrebiteľovi 

alebo miestnym maloobchodným prevádzkarniam, ktoré priamo 

dodávajú toto mäso konečnému spotrebiteľovi1819; 

ii) poľovníci, ktorí dodávajú malé množstvá voľne žijúcej zveri priamo 

konečnému spotrebiteľovi alebo miestnym maloobchodným 

prevádzkarniam, ktoré ju priamo dodávajú konečnému spotrebiteľovi20. 

 V prípade „malých množstiev“ je hlavnou zásadou subsidiarita, keďže je na 

členských štátoch, aby ešte presnejšie vymedzili tento pojem v závislosti od 

miestnej situácie a aby v rámci vnútroštátneho práva stanovili pravidlá 

potrebné na zaručenie bezpečnosti potravín. Zároveň prebieha ďalšia práca 

s cieľom preskúmať rozsah možnej harmonizácie. Vymedzenie malých 

množstiev musí byť v súlade s preambulou k týmto predpisom, v ktorej sa 

vyňatie odôvodňuje úzkym vzťahom medzi výrobcom a spotrebiteľom. Keďže 

tieto ustanovenia sú výnimkou zo všeobecného pravidla, mali by sa dôsledne 

uplatňovať a nesmú viesť k tomu, že bude z rozsahu pôsobnosti týchto 

nariadení vyňatá veľká časť príslušnej činnosti. 

                                                           
14 Článok 1 ods. 2 písm. c) nariadenia (ES) č. 852/2004. 
15 Článok 1 ods. 3 písm. c) nariadenia (ES) č. 853/2004. 
16 Bez toho, aby boli dotknuté ďalšie právne predpisy EÚ, napr. ustanovenia časti VI prílohy VII 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa 

vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia 

Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 

20.12.2013, s. 671). 
17 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách 

a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového 

práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre 

prípravky na ochranu rastlín, o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 

č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 

2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a smerníc 

Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 

89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia 

Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1). 
18 Článok 1 ods. 3 písm. d) nariadenia (ES) č. 853/2004. 
19 Bez toho, aby boli dotknuté iné právne predpisy EÚ, napr. ustanovenia časti V prílohy VII k nariadeniu 

(EÚ) č. 1308/2013. 
20 Článok 1 ods. 3 písm. e) nariadenia (ES) č. 853/2004. 
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b) Maloobchod 

i) Nariadenie (ES) č. 853/2004 sa nevzťahuje na maloobchodné 

prevádzkarne, ktoré priamo dodávajú potraviny živočíšneho pôvodu 

konečnému spotrebiteľovi (napr. mäsiarstva, supermarkety, výroba syrov 

na farme a pod.). Z tohto dôvodu maloobchodné prevádzkarne nemusia 

byť schválené. Členské štáty však môžu prijať vnútroštátne pravidlá, aby 

sa nariadenie (ES) č. 853/2004 vzťahovalo na maloobchod (napr. 

schválenie). 

ii) Nariadenie (ES) č. 853/2004 sa vzťahuje na maloobchod, ak sa operácie 

vykonávajú na účel dodávania iným maloobchodným prevádzkarniam21 

(napr. mäsiarstvo dodávajúce mäso do reštaurácie alebo školskej 

jedálne). V tomto prípade maloobchodné prevádzkarne musia byť 

schválené. 

iii) Nariadenia (ES) č. 853/2004 sa však neuplatňuje na maloobchodné 

prevádzkarne dodávajúce iným maloobchodným prevádzkarniam, ak je 

toto dodávanie v súlade s vnútroštátnym právom len okrajovou, miestnou 

a obmedzenou činnosťou22. Prevádzkarne, ktoré využívajú výhody tohto 

ustanovenia, nemusia byť schválené. 

 Miestne: potraviny určené len pre miestny trh, zásobovaná 

prevádzkareň by sa mala nachádzať v bezprostrednej blízkosti 

(poznámka: miestny neznamená vnútroštátny). 

 Okrajové: takáto činnosť tvorí len malú/menej významnú/nepodstatnú 

časť podnikateľskej činnosti zásobujúcej prevádzkarne alebo predstavuje 

malé množstvo potravín v absolútnom vyjadrení. 

 Obmedzené: dodávky sa obmedzujú len na určité druhy produktov alebo 

prevádzkarní. 

 Zásady týkajúce sa vykonávania tejto odchýlky boli schválené členskými 

štátmi v roku 2005 a stanovené v usmerňovacom dokumente 

k vykonávaniu nariadenia (ES) č. 853/2004.  

 Zámerom týchto ustanovení bolo napríklad umožniť mäsiarovi dodávať 

mäso do školských jedální alebo reštaurácií na miestnej úrovni.  

Návrhy vnútroštátnych opatrení týkajúcich sa vyňatia uvedeného v tejto kapitole 4 sa 

musia oznámiť Komisii a ostatným členským štátom v súlade so smernicou (EÚ) 

2015/1535 (pozri kapitolu 6.1). 

5.  ODCHÝLKY A ÚPRAVY ÚRADNÝCH KONTROL PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU  

Od začatia uplatňovania nariadenia (EÚ) 2017/625 o úradných kontrolách už nie sú 

možné úpravy úradných kontrol podľa vnútroštátneho práva s výnimkou pilotných 

štúdií (článok 18 ods. 9). Na základe získaných skúseností boli udelené určité 

odchýlky (za určitých podmienok) priamo v delegovanom nariadení [t. j. 

delegovanom nariadení (EÚ) 2019/62423], ktoré je priamo uplatniteľné vo všetkých 

                                                           
21 Článok 1 ods. 5 písm. b) nariadenia (ES) č. 853/2004. 
22 Článok 1 ods. 5 písm. b) bod ii) nariadenia (ES) č. 853/2004. 
23 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/624 z 8. februára 2019 o špecifických pravidlách týkajúcich 

sa vykonávania úradných kontrol výroby mäsa, ako aj produkčných oblastí a oblastí sádkovania živých 

lastúrnikov v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ L 131, 

17.5.2019, s. 1). 
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členských štátoch. V prípade potreby sa v budúcnosti môžu zvážiť ďalšie odchýlky 

[v rámci právomocí udelených Komisii v nariadení (EÚ) 2017/625] alebo zrušenie 

výnimiek. Súčasné odchýlky zahŕňajú kritériá a podmienky, podľa ktorých: 

 prehliadku ante mortem môže na bitúnku vykonávať úradný veterinárny asistent 

alebo úradný veterinárny lekár v chove pôvodu, 

 prehliadky post mortem sa môžu vykonávať v čase, keď úradný veterinárny lekár 

nie je prítomný na bitúnku (nízkokapacitné bitúnky alebo prevádzkarne na 

manipuláciu so zverou). 

Ďalšie odchýlky sa týkajú požiadaviek na úradné kontroly (prehliadky mäsa) vzťahujúce sa na 

soby a snehule v niektorých častiach EÚ. 

Členské štáty môžu prijať vnútroštátne opatrenia, ktorými sa vykonávajú pilotné projekty 

obmedzené časovo a z hľadiska rozsahu, aby zhodnotili alternatívne praktické opatrenia 

vykonávania úradných kontrol výroby mäsa. Takéto alternatívne opatrenia sa budú prevažne 

vykonávať zároveň s existujúcimi požiadavkami, keďže je nevyhnutné zaručiť súlad s cieľmi 

požiadaviek na bezpečnosť potravín. Návrhy vnútroštátnych opatrení by sa mali oznamovať 

v súlade s postupom uvedeným v kapitole 6.1. 

Komisia môže na základe získaných skúseností alebo vedeckého a technologického vývoja 

takisto zmeniť vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/62724, ako aj dodatočné 

ustanovenia o flexibilite tak, že použije postup preskúmania. 

6. OZNAMOVANIE NÁVRHOV VNÚTROŠTÁTNYCH OPATRENÍ 

Aj postupy oznamovania poskytujú určitý stupeň „harmonizácie“ pravidiel na úrovni 

EÚ (napr. vymedzenie malých množstiev, miestnej, okrajovej a obmedzenej činnosti, 

prevádzkarní nachádzajúcich sa v regiónoch, ktoré sú vystavené osobitným 

geografickým prekážkam atď.). 

Podľa judikatúry Súdneho dvora Európskej únie nesplnenie oznamovacej povinnosti 

ako procesná chyba pri prijímaní príslušných technických predpisov spôsobuje, že 

takéto technické predpisy nie sú uplatniteľné ani vymáhateľné voči jednotlivcom. 

Neoznámenie vnútroštátnych opatrení môže viesť k začatiu postupu v prípade 

nesplnenia povinnosti. 

6.1. Postup oznamovania v súlade so smernicou (EÚ) 2015/1535  

Zahrnuté sú všetky návrhy vnútroštátnych opatrení, ktorých cieľom je stanoviť 

technické opatrenia alebo špecifikácie [napr. všetky vnútroštátne opatrenia prijaté 

v záujme osobitnej odchýlky (kapitola 2 s výnimkou potravín s tradičnými 

vlastnosťami)] alebo vyňatia (kapitola 4)]. 

Tento postup oznamovania sa uplatňuje aj v prípade pilotného projektu (kapitola 5). 

Okrem toho by sa výsledky mali oznamovať aj Komisii (GR SANTE), hneď ako sú 

dostupné.  

Postup oznamovania v súlade so smernicou (EÚ) 2015/1535 riadi systém TRIS. 

Členské štáty, ktoré oznamujú návrh vnútroštátnych opatrení, musia tento návrh 

zaslať Komisii prostredníctvom národného kontaktného miesta. Smernicu (EÚ) 

                                                           
24 Vykonávacie nariadenie Komisie z 15. marca 2019, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia 

na vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade 

s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) 

č. 2074/2005, pokiaľ ide o úradné kontroly (Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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2015/1535 riadi GR GROW, ktoré vyvinulo systém TRIS – softvér využívaný 

členskými štátmi a Komisiou na zasielanie návrhov opatrení. Za preklady zodpovedá 

GR GROW.  

6.2. Postup oznamovania v súlade s hygienickými predpismi25 treba použiť:  

Členské štáty, ktoré oznamujú návrh vnútroštátnych opatrení (kapitola 3), musia 

zaslať návrh Komisii a ostatným členským štátom (napr. všetky vnútroštátne 

opatrenia prijaté na účely úpravy príloh stanovených v kapitole 3). Za preklady 

zodpovedajú členské štáty oznamujúce návrh. 

V prípade potreby sa pripomienky členských štátov, ktoré sa doručia Komisii, môžu 

prerokovať v Stálom výbore pre potravinový reťazec. 

Poznámka: Ak sa na návrh vnútroštátneho opatrenia vzťahujú obidva postupy 

[osobitný postup podľa hygienických predpisov a postup podľa smernice (EÚ) 

2015/1535], má sa použiť systém TRIS. V tom prípade členský štát uvedie obidva 

právne základy. Je takisto možné zaslať návrh opatrení prostredníctvom systému 

TRIS, pričom sa špecifikuje, že ich jediným právnym základom sú hygienické 

predpisy (uvedú sa články). Za preklady by zodpovedalo GR GROW. 

6.3. Odchýlka od nariadenia (ES) č. 852/2004 pre potraviny s tradičnými 

vlastnosťami: článok 7 nariadenia (ES) č. 2074/2005:  

V článku 7 nariadenia (ES) č. 2074/2005 sa pre potraviny s tradičnými vlastnosťami 

stanovuje zjednodušený postup oznamovania (informácie a určité podmienky, ktoré 

treba splniť). Cieľom tejto odchýlky bolo prostredníctvom zjednodušeného postupu 

uznať tradičné potraviny existujúce v čase prijatia hygienických predpisov. V tomto 

prípade musia členské štáty najneskôr do 12 mesiacov od udelenia individuálnych 

alebo všeobecných odchýlok oznámiť Komisii a ostatným členským štátom udelené 

odchýlky a poskytnúť opis upravených požiadaviek a príslušných potravín 

a prevádzkarní. Neuplatňuje sa ani odkladná lehota, ani pripomienky ostatných 

členských štátov a Komisie. 

                                                           
25 Článok 13 ods. 5 až 7 nariadenia (ES) č. 852/2004 a článok 10 ods. 5 až 7 nariadenia (ES) č. 853/2004.  
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